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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unnioctpaumninc onmcaHnem akcnnyataumm n oyHKUmMn

i

YacT CbC CHUMKM C ONMUCaHUs 3a NpUnoXxeHne n yHKUmMm

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnmkuco onucy 3a ynotpeba n yHKUMOHMpPaHe

i

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmMcoM pobiT Ta dyHKLi

i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIoYaLWmMi TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMmeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXHU ykasaHus 3a 6eaonacHocT u paborta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMUK BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSICHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kGBe epyaaia om pnxavr
APAIPEITE TNV OVIOAAGKTIKN YraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce
kartus akuyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

BblHbTE aKKYMYNSTOp U3 MaluuHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNSLUUNA.

Mpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHaTa u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLmMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn poboTamMmn Ha MaLLWHI
BUMHSATN 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lightning time with one fully charged battery (4.0 Ah)
High Level
Med Level..
Low Level

Luminous flux
High Level..
Med Level..
Low Level

Colour rendering index (CRI)

Colour temperature...

Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) ..

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (6.0 Ah) ..

Protection class

E WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intendend to be used light independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.
BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

« The user can transport the batteries by road without
further requirements.

Commerecial transport of Lithium-lon batteries by third

parties is subject to Dangerous Goods regulations.

Transport preparation and transport are exclusively to be

carried out by appropriately trained persons and the process

has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

14 ENGLISH

.: CAUTION! WARNING! DANGER!

Do not stare at the operating light source.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Class Il Electrical Protection

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

-
@
&

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (4,0 Ah)
hochste Stufe
mittlere Stufe ...
niedrigste Stufe...

Lichtstrom
héchste Stufe...
mittlere Stufe ...
niedrigste Stufe...

Farbwiedergabeindex

Farbtemperatur.............

Spannung Wechselakku

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah)

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (6,0 Ah)

SChULZKIBSSE ....eeoviiiiiiiiiie et e

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeréaten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus
groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung
unanhangig von einen Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

16 DEUTSCH

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschutzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.
'; %

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
. Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Schutzklasse IlI

Gerét ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus durfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen
ﬁ Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

001

m Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  LAMPE TORCHE A BATTERIE

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (4,0 Ah)
niveau haut............cccecueenen.
niveau moyen .
niveau bas

Flux lumineux
niveau haut
niveau moyen .
niveau bas ...

Profondeur lumiére .......

Température des couleurs...

Tension accu interchangeable....

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (6,0 Ah)..

Classe de protection...............

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme
Milwaukee 12 V qu’avec le chargeur d’accus du systéme
Milwaukee 12 V. Ne pas charger des accus d’autres
systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage
méme en absence d'une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

18 FRANCAIS

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

» S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

» Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

N‘utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CONNEXION USB

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Si
le dispositif demande plus de 2,1A courant continu,
I'alimentation en courant électrique sera interrompue par la
protection contre la surcharge.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiere
lorsqu'elle est allumée.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Classe de protection IlI

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a
ne jamais I'exposer a la pluie.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Autonomia luce con 1 carico di batteria (4,0 Ah)
livello alto.
livello medio.
livello basso....

Flusso luminoso
livello alto
livello medio.
livello basso.

Profondita luce...

Temperatura di colore.

Tensione batteria

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (6,0 Ah)

Classe di protezione

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 12 V.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodoth contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per
I'lluminazione a prescindere dalla presenza di un
collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.
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Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L‘installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall‘Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CONNESSIONE USB

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa

USB. Se il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua,

I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Classe di protezione IlI

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL

Duracién de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria (4,0 Ah)
nivel alto .. .
nivel medio ..
nivel bajo

Flujo luminoso.
nivel alto
nivel medio ..
nivel bajo .

Alcance de il .

Temperatura de color..

Voltaje de bateria

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (6,0 Ah

Clase de proteccion

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema
Milwaukee 12 V en cargadores Milwaukee 12 V. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz
( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente
al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente humedo.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta
de iluminacion sin necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
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Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de
vida debera sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su

Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

PUERTO USB

Através de la conexion USB se carga el dispositivo
conectado. En caso de que el aparato necesite mas de 2,1
A de corriente continua, la proteccion contra sobrecargas
desconecta la alimentacion de corriente.

SIMBOLOS

2 {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Clase de proteccion llI

Sélo para uso en interiores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminagdo com 1 carga da bateria (4,0 Ah)
nivel alto
nivel médio
nivel baixo

Fluxo luminoso
nivel alto
nivel méd
nivel baixo ....

Alcance da luz....

Temperatura da cor ..

Tens&o do acumulador

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (6,0 Ah)..

Classe de proteccéo

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V.
Né&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de
maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Nao utilize o aparelho em ambientes humidos.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A lampada de bateria pode ser usada para fins de
iluminagdo sem uma conexao a rede eléctrica.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.
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Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢coes.

« O transporte comercial de baterias de i&o-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

A fonte de luz desta Iampada néo pode ser trocada. Quando
a fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada
completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
ndo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢coes
na chapa indicadora da poténcia.

CONEXAO USB

O aparelho conectado é carregado através da conexao
USB. Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente
continua, a protecgdo contra sobrecarga vai desligar a
alimentagéao eléctrica.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Nao olhe na fonte de luz acesa.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Classe de protecgao IlI

O aparelho destina-se unicamente a ser
utilizado em trabalhos interiores; ndo exponha
o aparelho a chuva.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP

Verlichtingsduur met 1 acculading. (4,0 Ah)
hoog niveau
gemiddeld niveau
laag niveau

Lichtstroom
hoog niveau.....
gemiddeld nivea
laag niveau ......

Reikwijdte ........

Kleurtemperatuur...

Spanning wisselakku....

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (6,0 Ah)..

Veiligheidsklasse ..ot

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een
grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting
worden gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu‘s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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USB-AANSLUITING

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-
aansluiting. Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom
nodig heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging de
stroomvoorziening uit.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.
';“.\v

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat

u de machine in gebruik neemt.

Beschermklasse I

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’'s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysvarighed med 1 batteriladning (4,0 Ah)
hgijt trin
middel trin ..
lavt trin

Lysstrem
hgijt trin...
middel trin ..
lavt trin ...

Lysvidde ...

Farvetemperatur....

Udskiftningsbatteriets spaending

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (6,0 Ah)

Kapslingsklasse

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 12 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsege en leege.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en sterre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vdde omgivelser.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
vaerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning
uafhaengigt af en stremtilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.
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For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller laeekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

USB-TILSLUTNING

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrem, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

SYMBOLER

. VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Beskyttelsesklasse IlI

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udsaettes for regn.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det aimindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gfefnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE

Lysetid med en opplading (4,0 Ah)
hayt niva

Fargetemperatur-....
Spenning vekselbatteri.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (6,0 Ah)..

VEIMNEKIASSE ...ttt eee e

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 12 V. lkke lad opp
batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning
uavhengig av stremforsyning.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.
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For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

USB FORBINDELSE

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Verneklasse I

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

Lystid med fullt laddat batteri (4,0 Ah)
hég niva
mellanniva .
lag niva

Ljusstréom
hog niva.
mellanniva .
lag niva......

Lampans rackvidd .

Fargtemperatur...

Batterispanning

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Vikt enligt EPTA 01/2014 (6,0 Ah)

Skyddsklass

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 12 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man forlorar symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig
av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
véag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

* For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
férbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan
bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

USB ANSLUTNING

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om
apparaten behover mer an 2,1 A likstrom frankopplar
overlastningsskyddet stromférsorjningeni.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Skyddsklass Il

Aggregatet ar endast Iampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och [amnas till en avfallsstation
for miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN

Valaisun kesto akun 1 latauksella (4,0 Ah)
korkea teho
keskimaarainen teho .
alhainen teho

Valovirta
korkea teho.........
keskimaarainen te
alhainen teho......

Valaisukyky......

Varilampétila.......

Jannite vaihtoakku..

Paino EPTA-menettern 01/2014 mukaan (2, OAh)

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (6,0 Ah)

Suojaluokka

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta
System Milwaukee 12 V akkujen lataukseen. Ala kayta
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laédkarin apuun.

Varoitus: Alé koskaan suuntaan valonsadetta suoraan
ihmisiin tai elaimiin. Ala katso valonsateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai n46n menetyksen.

Al kayta laitetta kosteassa ymparistdssa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttéa valaisuun sahkoliitdnnaasta
riippumatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetédan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.
HUOLTO
Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde

on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy
vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

USB-LIITANTA

Liitetty laite ladataan USB-liitdnnan kautta. Jos laite
tarvitsee enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin
ylikuormitussuoja sammuttaa virransyoton.
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SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Suojausluokka IlI

Tyokalu kaytettava sisétiloissa. Suojeltava
sateelta.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Britannian sadnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA GANOZ MIMATAPIAZ

Aidpkeia pwtiopou pe 1 @option ytratapiag (4,0 Ah)
UEYAAN OKGAO
JeCaia OKAAQ...
MIKP OKGAQ

Pwreivr) por
UEYAAN OKAAQ ..
ueoaia okaAa...
MIKPR OKAAQ.....

ATT60TOON QWTIOUOU.

Xpwparikn 8epPOKPaACia .......

TA&on avTOAAQKTIKNG MMATAPIOG. ..

Bdpog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah).

Bdpog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (6,0 Ah).

Katnyopia avtoxng ..

E NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg Tig 0Bnyieg ac@aAsiag ka
TIG 08nyieg XpAoewg. AUEAEIEC KATA TNV THPNGT) TWV
TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIGEWV UTTOPET VO TTPOKAAEoOUV
nAeKTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoug
Igc(upunopot’)g.

uAagTe OAEG TIG TTpOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KAl
odnyigg yia KaBe peAAovTikn XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

Mpiwv ané k&Be epyacia ot unxavi} apalpeite v
QVTAAAQKTIKT) graTapia.

Mnv TETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG OVTOAAAKTIKEG UMATAPIEG
01N PETIA N 0Ta OKIAKA amoppippata. H Milwaukee
TPOOPEPEL YA AOCUPOT TWV TIAALOV AVTAAAQKTIKGOV
UNaTopIGV 00UP VA LE TOUG KOVOVEG TIPOCTACIG TOU
TIEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE MAPAKOAAG® OXETIKA OTO EIBIKO
KOTAOTNHA TIOANONG.

Mnv anoBnkeVETE TIG AVTOAAOKTIKEG UnaTapieg padi e
HETOAAIKG avTIKEINEVa (KivEUVOG BPAaXUKUKAGUATOG).

PopTiCeTe TIG AVTOANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU GUOTAUATOG
Milwaukee 12 V uévo ue QopTIOTEC TOU CUCTAUATOG
Milwaukee 12 V. Mn @opriCeTe umratapieg amd aAhd
ouoTAdarTa.

‘Otav undpxet UTIEPPBOAIKT| KATATIOVNON 1 UPNAT
Beppokpaoia UMopei va TPEEEL LYPO PNATOPIAG aTo TIG
XQAQOUEVEG ETIAVAPOPTICONEVES UNaTapies. Av £pBeTE o
EMAPT) PE VYPO UMATAPIAG va MAUBNTE AUECKG HE VEPO KAl
oamoUVvL. Z€ TIEPIMTWOoN ena(pr'b UE Ta uATIo va TAuenTe
OXOAQOTIKA Yl TOUAGXIoTOV 10 AeTTd Kat va avadnmoeTe
APEOKG £va YIaTPO.

Mpoeidotroinon: MoTé unv KaTeUBUVETE TNV AKTIVA QWTOG
ETMAVW O€ TTPOOWTTA 1 {Wa. Mnv KoITAdeTe OTNV aKTiva
QWTOG (€TTIONG Kal aTTO PEYOAUTEQEG ATTOCTACEIS). To
KOITOYHO OTNV OKTIVA QWTOG UTTOPET VA TIPOKOAETEL
00oBapoUg TPAUNATIOHOUG If TNV ATTWAEIX TNG IKAVOTNTAG
6paong.

Mnv XpPNOIMOTIOIEITE TN OUCKEUR O€ UYPO TTEPIBAAAOV.

Mpoegidotroinon! MNa va amoTpéTeTal ToV Kivouvo
TTUPKAYIGG AOyw BPayUKUKAWHATOG, TPAUMATIOPOUG 1 nNUIEG
TOU TTPOIOVTOG, va un BuBileTe To epyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUCGOWPEUTH 1 TN CUCKEUR QOPTIONG O€ UYPA Kal va
(PPOVTICETE, WOTE va W BIEIGOUOUV UYPd GTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG I AYWYILES UYPEG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KAl AEUKAVTIKA )
TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI VO
TIPOKAAECOUV BPaXUKUKAWMA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

O AQUTITAPOG e CUCOWPEUTH PTTOPET VA XPNOIMOTTOIEITAN
avegapTNTa ATTO VO PEUPATOANTTTN.

AuTr| 1) GUOKELN ETUTPETIETAL VOl XPNOIHOTIONOEL Hdvo
O0UP®VA LE TOV AVOAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPLOUOU.

MMNOATAPSSE

EnavagopTiCete Tlg QVTAAAOKTIKEG UTATaPIEG TIOL Bev
£X0uv xpnoluomomOei yio HEYOAUTEPO XOOVIKO BlaoTua
TPV TN XpPnon.
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Mia Bepuokpacia nave and 50°C yewmvel v 1ox0 Qg
AVTOAAQKTIKAG Unatapiog. AnogelyeTe T B€puavon yia
LEYOAOTEPO XPOVIKO HIACTNHA aTO TOV NALO T TIG CUOKEUEG
O¢puavong.

Alonpeite TIG EMAGEG 00UVHEDTG OTO POPTIOTN KAL 0TV
QVTOAAQKTIKY) UToTapia KaBapeg.

Ma pia dpioTn didpkela (wr']i TIPETTEI META TN XPAON Ol
yTTaTapieg va gopTIoTouV TTARPWG.

Ma pia kard 10 duvardv peyahn SIGPKEID (WG 01 PTTaTApiEg
UETQ TN @OPTION OPeiAouV va apaipeBolv atrd TO YOPTIOTH.

Ma Tnv amoBrikeuan Tng ytratapiag yia didotnua
ueyaAUTEPO TWV 30 NUEPLIV:

ATT0BNnKeUETE TN pTTATOpPia TTEP. aToug 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AmobnkeleTe T ptratapia mep. o1o 30%-50% Tng
KATAoTAONG POPTIONG.

KdaBe 6 prveg q)OpTiEETE €K VEOU Tn pTratapia.

META®OPA TON MINATAPIQN IONTQN AlOIOY

O ptrarapieg 1I6VTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIC ATTAITACEIG TWV
VOUIKWV OIOTAEEWY YIa TNV PETAQOPE ETIKIVOUVWY
EUTTOPEUHATWV.

H peTa@opd TETOIWV UTTATAPIWY TTPETTEI VA TTPAYHATOTIOIETAl
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal SIEBVAG KavoviopoUg
Kal TIG aVTIoTOIXEG OIOTAEEIG.

EmtpémeTal r) yeta@opd TETOIWY YTTaTapiwy oTo dpduo
XWPIG TIEPAITEPW OTTAITATEIG.

H epmopikA peTa@opd ptratapiwy 16viwv AiBiou atmd
ETAIPEIEG gqu 0PWV UTIOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV
VOMIKWV OIATAGEWY VIO TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINAGIEG OTTOOTOARG Kal N
HETAPOPA TTPAYPATOTIOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKA aTTé EISIKA
ekTTaIdeUpéva TTPOowTTa. H ouvoAikr| diadikacia
OUVOOEUETAI ATTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd Tn WETAQOPE UTTATAPIWV I6VTWY AiBiou TTpETTEr va
TIPOOEXETE TA €GAG:

» ®povTioTe Ta ONUEIa ETAPWV VA €ival TTPOCTATEUPEVA Kal
Hovwuéva WoTE Va atroQeuxBoUv BpaxUKUKAWUATA.

* [pooégTe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va g€ival oTaBepd péoa oTn
OUOKeUOoia Kal va un yAIoTpd.

- H pzm(pogo'( UTTATOPIWYV TTOU TTapouaidlouv BopEG i
OI0PPOEG OEV ETTITPETTETAN.

la TePIc0bTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE OTNV ETaIPEia

HETaQOPWV.

ZYNTHPHZH

H 1y wTiogol autou Tou AauTrtripa dev aviaAAdoaoeral.
210 TEAOG TAG OIGPKEIOG AEIToupyiag TAG TyRG wTIoHoU
TIPETTEl VO aVTIKaBioTaTal OAOKANPOG O AQUTITAPAG.

Xpnoluoroleite gévo €EapTUOTA KOl AVTOAAQKTIKG TG
ilwaukee. AvaBéote v aAAayr Twv eEapTNUATWY, TOV
OTIoIWV N AVTIKOTACTAO eV £xel TEPLYPAPEL, G' Eva KEVTPO
0£pPig MG Milwaukee (npooé§Ts TO eyxelpidlo Eyyonon/

AlevB0voelg eEuTmMPETNONG TIEAATOV).

2 TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TIOPAYYEIAETE
AETTITOUEPEG OXEDIO TNG CUTKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
Tov €§aWRPIO apIBuo TToU BPICKETAI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY ATTO TNV ECUTTNPETNON TTEAATWY A

armeuBeiag amé Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYNAEZH USB

H ouokeun @opridetal péow Tng ouvdeong USB. Av n
OUOKEUN XPEIOOTEI TTEPIOTOTEPO peUpa atid 2,1 A, n
EVOWUATOPEVN AOPAAEID DIAKOTITEI TNV TTOPOXT PEUMATOG.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZ!

Mnv KOITATE GTNV EVEPYOTTOINMEVN TNV
) QWTIoPOU.
'; W\
MapakaAw dlapBdaTe axoAAOTIKA TIG 0dnyieg
XPAOoNG TpIv a1 TNV £vapgn Aeimoupyiag.

HAEKTPIKG UNXavApaTa, HTTATAPIEG/TUCTWPEUTEG

ﬁ dev EMTPETIETAI VO ATTOPPITITOVTA HOG HE Ta OIKIaKA
amoppiyuara.

HAEKTPIKG UnxavApaTa Kl CUCOWPEUTEG

OUMéyovTal GeXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPOG

avakUkAwan pe TPOTTo QINIKG TTPog To TrEPIBAANOV o€

TMIKEIPNON €TECEQYOTIAG ATTOPPIPPATWY.

EvnuepwBeite atmo Tig TOTkEG UTTNPETiES A

aTro €IGIKEUPIEVOUG EPTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ

avakUKAWGONG Kal GUAOYAG OTTOPPINHATWY.

Karnyopia mpooTaciag Il

H ouokeun eival katTdAANAN yia xprion pévo oe
eowTelequ XWPOUG, PNV EKBECETE TN OUOKEUN
o™ Bpoxn.

Eupwtraiké ofjpa moTétnTag

Bpetaviké ofpa moTétnTag

Oukpavikd orjpa ToTOTNTAG

EupaoiaTiké ofpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI

1 defa akl dolumu ile 1sik suresi (4,0 Ah)
yiksek kademe...
orta kademe
dislik kademe ...

Isik akisi
ylksek kademe
orta kademe.....
disuk kademe ...

Aydinlatma mesafesi

Renk sicakligi........

Kartus aku gerilimi.................

Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore. (2,0 Ah)

Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore. (6,0 Ah).

Toz (2 > 12,5 mm)

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akileri sadece Milwaukee
12 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli
akduleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyarti: Isik 1sinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blytk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urln hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, gtic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
i(;eren uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan
aydinlatma olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usultine uygun olarak
kullanilabilir.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurir. Akinlin glines 15191 veya mekan sicakhgi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin dmrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hiukimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikumleri
gegerlidir. Sevk hazirhigi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

"Bu lambanin 11k kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émrinin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir."

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

USB BAGLANTISI

Bagli cihaz USB baglantisi Uizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1
A dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde,
asir yuk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.
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SEMBOLLER

. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki 1sik kaynaginin igine
bakmayiniz.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Koruma sinifi Il

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri ddniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (4,0 Ah)
vysoky stupen
stfedni stupen
nizky stupen

Svételny tok
vysoky stupen..
stfedni stuperi..
nizky stupen .

Dosah svétla....

Teplota barev......

Napéti vyménného akumulatoru...

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (6,0 Ah)

Tfida ochrany

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynud mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze
nabije¢kou systému Milwaukee 12 V. Nenabijejte
akumulatory jinych systému.

PFi extrémni zatézi &i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostfedi.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, uréité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle
na elektrické pfipojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeéji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pti pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA
Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj

svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém Stitku.

USB PRIPOJKA

PFipojeny pristroj se nabiji pfes USB pFipojku. Pokud by
pfistroj potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu,
tak ochrana proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.
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SYMBOLY

.f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Trida ochrany 11l

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia na jedno nabitie (4,0 Ah)
vysoky stupen
stredny stuperi.
nizky stupen

Svetelny prud
vysoky stuper..
stredny stupen.
nizky stupen .

Dosah svetla....

Teplota farby....

Napatie vymenného akumulatora

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (6,0 Ah)..

Trieda ochrany

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 12 V.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny 1U¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného It¢a (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecéenstvu zavazného poranenia o¢i alebo
straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vlhkom prostredi.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit
nezavisle od elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.
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Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idbnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat' po cestach.

« Komercna preprava litiovo-idnovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknat.

» Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.

;(v()li dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.

USB PRIPOJKA

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného prudu, tak
ochrana proti pretaZeniu zdroj napajania odpoji.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Zascitni razred Il

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora (4,0 Ah)
stopien wysoki ....
stopien sredni ..
stopien niski

Strumien $wietlny
stopien wysoki .
stopien $redni ..
stopien niski.....

Zasieg oswietlenia.

Temperatura barwowa............

Napiecie baterii akumulatorowe;...

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (6,0 Ah)..

KIasa 0CIONY .......ccciiiiiiiiiieii e e

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 12 V nalezy tadowac¢
wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 12
V. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatorow
innych systemodw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
Swietlnego bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie
zagladaé do promienia $wietlnego (nawet z wigkszej
odlegtos$ci)! Zagladanie do promienia $wietihego moze
spowodowac¢ powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Nie uzywaé urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako os$wietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytagcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.
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W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyjgc¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujgcych punktéw:

» Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrédto $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrodto $wiatta kresu zywotnosci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czegsci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzagdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

PRZYLACZE USB

Podtgczone urzadzenie fadowane jest poprzez ztgcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wiecej anizeli 2,1 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza
zasilanie pradowe.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wtgczone zrddto Swiatta.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Klasa ochronnosci Il

Urzgdzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawiac
na deszcz.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitasi id6 1 akkufeldltéssel (4,0 Ah)
magas fokozat
kézepes fokozat..
alacsony fokozat....

Fényaram
magas fokozat .
kdzepes fokozat..
alacsony fokozat.

Vilagitasi tavolsag..

Szinhémérséklet....

Akkumulator fesziltség

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (2,0 Ah)

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (6,0 Ah)

Veédelmi 0SZtAlY .......oocveeiiiiiiiiiiiee s

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az ,Milwaukee 12 V* elnevezés(i rendszerhez tartozd
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbodl sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a
kévetkezménye.

A késziiléket nem szabad nedves kérnyezetben hasznalni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa aram csatlakozastol fiiggetlenil
hasznalhat6 vilagitaskent.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

AKKUK

A hosszabb ideig tzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerulni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A toItd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a t6lt6készulékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

 Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas elékészitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélheté. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként taldlhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

USB CSATLAKOZAS

A csatlakoztatott késziilék az USB csatlakozén keresztill
feltoltédik. Ha a készuléknek 2,1 A-nél nagyobb
aramer@sségl egyenaramra van sziuksége, akkor lekapcsol
az dramellatas tulfesziltség elleni védelme.
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.f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Védelmi osztaly Il

A készllék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité lizemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Egyesilt kirdlysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (4,0 Ah)
visoka stopnja
srednja stopnja
nizka stopnja

Svetlobni tok
visoka stopnja..
srednja stopnja
nizka stopnja.......

Dolzina setlobnega snopa ..

Temperatura barve ................

Napetost izmenljivega akumulatorja......

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (6,0 Ah)

ZaSCitni razred.........coocveeiieeieiee e

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite
samo s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroCi resne
poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti poZara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, doloCene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno
od priklopa na elektri¢ni tok.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega

akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.
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za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatoriji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upos$tevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$¢iteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

USB ANSCHLUSS

Preko USB prilju¢ka se prikljuéena naprava polni. V kolikor
naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Trieda ochrany Il

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (4,0 Ah)
visoki stupanj
srednji stupan;j .
niski stupanj

Svijetlosni tokl
visoki stupanj...
sredniji stupanj .
niski stupan;.....

Daljina svjetljenja

Temperatura boje...

Napon baterije za zamjenu....

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (6,0 Ah)

ZaStitna Klasa ..........coecveviiiiiiiec e

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne &uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Pod ekstremnim optereé¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedec¢e tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Osteéene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

USB PRIKLJUCAK

Preko USB priklju¢ka se priklju€eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 2,1 A istosmjerne struje, zastita
preopterecenja isklju€uje opskrbu strujom.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u uklju€eni izvor svjetla.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Klasa zastite Ill

Aparat je prikladan samo za koristenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

DegSanas ilgums ar 1 baterijas ladinu (4,0 Ah)
augsta pakape.....
vidéja pakape ..
zema pakape
Gaismas plasma
augsta pakape.
vidéja pakape ..
zema pakape......
Apgaismes diapazons ..
Krasu temperatira........
Akumulatora spriegums
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah)..
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (6,0 Ah)..
Aizsardzibas klase....

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslegums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 12 V sistémas ladétajiem. Nedrikst 1adét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas klt (arT no lielaka
attdluma). SkatiSanas gaismas kT var izraisTt nopietnus
redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas
padeves un ir izmantojams ka apgaismes Iidzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:
« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
» Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JUs varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkciong, janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

USB PIESLEGVIETA

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek l1adéta.
Gadijuma, ja Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A
lTdzstrava, dro$inataji atslédz stravas padevi.
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UZMANIBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas
avotu.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Aizsardzibas klase Il

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Elektriskus aparéatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

ApSvietimo pakanka atlikus 1baterijos lkrowma (4,0 Ah)
auksta pakopa
vidutiné pakopa

_ Zzema pakopa

Sviesos srautas
auksta pakopa .
vidutiné pakopa
Zema pakopa...

Apsvietimo plotis.

Spalvy temperatdra

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.(2,0 Ah)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.(6,0 Ah) .

Apsaugos klasé

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. Milwaukee sitilo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Milwaukee 12 V* sistemos akumuliatorius
kraukite tik ,Milwaukee 12 V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ keiGiamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu€iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj nezitrékite (net ir i$
didesnio atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap$vietimui be
maitinimo jtampos jungties.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.
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|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

LIETUVISKAI (Litauisch, LT)

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

LiCio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salyguy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuhatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos altinis yra nekeigiamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempg.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH"
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

USB JUNGTIS

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés sroveés,
apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés
tiekima.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nezilrékite j jjungta Sviesos Saltin;.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Apsaugos klasé IlI

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zzenklas

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED AKUTULI

Pdlemiskestus 1 akutaitega (4,0 Ah)
kdrge aste
keskmine aste..
madal aste

Valgusvoog
korge aste.....
keskmine aste..
madal aste........

Valgustuskaugus

Varvustemperatuur

Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah)

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (6,0 Ah)

Kaitseklass

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid
ainult siisteemi Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige
nendega teiste stisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pdhjustada nadgemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektriihendusest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta téanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui
valgusallika kasutusiga on jéudnud Idpule, siis peab
asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatuiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Kiilge Gihendatud seadet laetakse USB tihenduse kaudu.
Kui seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis
lUlitub voolutoide vélja.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kaitseklass IlI

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilja kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWE JAHHBIE AKKYMYNIATOPHbI ®OHAPb

OnutenbHocTb paboThl Ha 1 3apsigke akkymynatopa (4,0 Ah)

BbICOKAs CTYMEHb ..
CcpeaHsas CTyneHb
HWU3Kas CTyMeHb ....

Cuna cBeTa

BbICOKAA CTYMEHD ..ouiiiiiiiiiiiiiii i

CpenHsisi CTyneHs ..

HM3Kasi CTyneHb .
JanbHoCTb CBETa..
LiBeToBasi Temnepartypa .
BonbTtax akkymynatopa ..
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
Knacc 3awmtbi

E NPEAYNPEXAEHUE! NpouTtute Bce ykasaHuA no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKUMK. YNYLLIEHWSI, AONYLLEHHbIE
npu cobnoAEHUN yKa3aHUA U UHCTPYKLUMIA NO TEXHKKE
6e30nacHOCTM, MOTyT CTasnb MPUYMHON 3NEKTPUYECKOro
nopaxeHus, noxapa u TSHKenbiX TPaBM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHua AnsA 6yayliero
ncnonb3oBaHusA.

PEKOMEHOALIMMN NO TEXHUKE BESOMNACHOCTHU

BbIHBETE aKKyMyNSITOP M3 MalUUHbI Nepes, NPOBEAEHNEM C
Hel Kakux-1mbo MaHunynsaumnia.

He BbiGpackiBaiiTe NCMOb30BaHHbIE akKyMYISITOPbI
BMECTE C JOMALLUHUM MYyCOPOM 1 HE CXUramTe ux.
JAuncTtprbbloTopsl koMnaHuy Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHaBfIeHMEe CTapbix akKyMysiTOPOB, H4TOObI
3aLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkymMynsaTopbl BMECTE C METaINYECKNMU
npegmetramu BO n3bexaHne KOPOTKOro 3amMblKaHus.

[insa 3apsagku akkymynstopos mogenu Milwaukee 12 V
MNCNOMb3yNTe TOMbKO 3apsiAHbIM ycTponcTteom Milwaukee 12
V. He 3apsiante akkymynaTopbl Apyrnx CUCTEM.

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT ObiTb MOBpPEXAeHa 1
[aTtb Te4b NoA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHBIX TEMNepaTyp
VI NOBBILLEHHON Harpy3ku. B cnydae koHTakTa ¢
aAKKYMYNSATOPHOM KUCSIOTOW HEMEAIEHHO NPOMOWNTE
MEeCTO KOHTaKTa MblJIoM 1 BOAoW. B cnyvae nonapgaxus
KMUCNOThI B Nasa NpombiBaiiTe rnasa B Te4eHun 10
MVHYT 1 HEMEeZJIEHHO 06paTUTECh 32 MEeOMLIMHCKOM
NOMOLLbIO.

MpenynpexaeHne: HUKOTAA He HanpaensTb CBETOBOW NyY
HEenocpeAcTBEHHO Ha MoAEN UMK XUBOTHBIX. He cmoTpeTb
Ha CBETOBOM NyY (4axe ¢ 6onbLIOro paccTosiHNSA).
CBETOBOW NMyY MOXET CTaTb NPUYMHOW CEPbE3HbIX
NOBPEXAEHWIA NN NOTEPU 3PEHNS.

He ncnonb3oBatb Npnbop BO BMaxHOW cpeae.

Mpenynpexaenune! [Ina npegoTBpaLLeHns ONacHoCTH
noxapa B peayrnbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi, TPaBM 1
NOBPEXAEHNA N3OENNs He OMnycKanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMynsTop Unn 3apsiaHoe YCTPOMCTBO B
XUOKOCTW W He AonyckanTe nonagaHus XuakocTen BHYTPb
YCTPOWCTB UNN akKyMynAaTopoB. KOPpo3noHHbIE 1
npoBoAsiLLMe XWUOKOCTU, Takne Kak CONeHbI pacTBop,
onpefeneHHble XMMMKaThbl, 0TOenmBatoLLmMe CpeacTea unm
coaepxallye ux NpoayKThbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO.

UCNOJIb3OBAHUE

AKKyMyJ'IﬂTOpHaFI lamna MOXeT UCMOoJib30BaTbCA AnA
ocBelleHna n 6e3 noaKnoYeHns K ANEeKTpoCceTn.

He nonb3yitecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMoco60oM,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMasbHOro
npUMeHeHUs.
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AKKYMYJIuTOP

Mepen, NCnonb30BaHMEM akKyMyNiiTOpa, KOTOPLIM He
Nonb30BaIMCb HEKOTOPOE BPEMS, ero He0H6xoAMMO
3apAanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboToCnoCcobHOCTb
aKKyMynaTopoB. N3beraite npoOomknTensHOro Harpeea
MY NPSIMOro CONMHEYHOro CBeTa (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA U akKyMyNIiTOPOB
LOMKHbI COAEPXKATLCS B YUCTOTE.

[Onsi obecneyeHns onTUManbHOro cpoka cryxobl
aKKyMynsTop HeobxoarMOo NOMHOCTLIO 3apsikaTb nocne
vcnonb3oBaHus npubopa.

[Inst 4OCTUXXEHNSt MaKCMMarbHO BO3MOXHOMO Cpoka Cryx0Obl
aKkyMynsTopbl nocne 3apsiakv crneayeT BbHUMATb U3
3apsgHOro yCTpowcTaa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHel:

XpaHute akkymynatop npu 27°C B cyxoMm mecTe.
XpaHuTe akkymynsatop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsaLeB akkyMynaTop cneayeT 3apsxaTb.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUN-MOHHbBIX AKKYMYNIATOPOB

JINTUIA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C
NpeAnVcaHnsiMU 3aKOHa TPAHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHble
rpy3bl.

TpaHcnopTUpoBKa 3TUX akKyMysSTOPOB AOHKHA
OCYLLECTBAATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHbIX, HALMOHAbHbIX
M MEeXAYHaPOAHbIX NMPEANMCAHA U NOSOXKEHWIA.

* 3TV akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 ganbHenwmnx oba3aTensCcTB.

* [1pn kKOMMepYEeCKON TPAHCMOPTUPOBKE NMUTUN-NOHHBIX
aKKyMYIsiTOPOB 3KCNEAUTOPCKMMMU KOMNaHUSMU
[eNCTBYIOT NMOMNOXEHUS, KacatoLmecs TpaHCNoPTUPOBKU
onacHbIx rpy3oB. [ToAroToBKa K OTrpaBke v
TPaHCNopTUPOBKa AOIKHbI MPOU3BOAUTLCS
MCKIIOUYNTENBHO creunanbHo obyyYeHHbIMM nuuamu. Becb
npoLecc AOMKEeH HaXoAMTbCSA NoA KOHTponemM
cneuunanucTa.

Mpwv TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNsSTOPOB HEOBXOANMO
cobnioaath creaytolwme nyHKTbI:

* YBeanTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI U U30NMPOBaHbI BO
n3bexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWS.

» CnepwuTe 3a Tem, 4TODObI aKKyMynATOPHBbIA 6Nok He
COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKOBKU.

+ TpaHCMOpPTMPOBKa NOBPEXAEHHbIX UMK NPOTEKAIOLLMX
aKKyMynsTopoB 3anpeLlueHa.

3a [OoNONHUTENbHLIMY YKa3aHWsIMU 06paTUTECh K CBOEMY
3KCneamTopy.

"CBeTousny4yaresb B 3TOM lamMne He NoaJIexuT 3aMmeHe.
Ecnu cpok cnyx6bl

CcBETOM3NyYaTens NoaoLlen K KOHLUy, cneayeT 3aMeHUTb
MOJIHOCTbIO

BCtO namny.”

Monb3yinTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTIMKN
TONbKO PprpmMbl Milwaukee. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
HeobX0AUMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He Gbina onucaxa,
noxanyicra, obpallaiiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLeHTPOB (CM. CMUCOK Halunx FapaHTI/IVIHbIX/CepBVICHbIX
opraHnsauui).

Mpy HeobxoANMOCTH, y CEPBUCHON Cyx6bl Mnn
HenocpeAacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHAeH, [epmaHusi, MOXHO

3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEX YCTPOUCTBA, COOBLLMB €ro
TUM U LUECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOMN

Tabnuyke.

USB-NMOPT

MoaknoYeHHOe YCTPOCTBO 3apsixaeTcs Yepes
USB-pa3beM. Ecnun ycTpoiicTBy TpebyeTcsi MOCTOSHHbIN
TOK Gonee 2,1 A, cuctema 3almTbl OT Neperpyskm
OTKJ/IIOYAET ANEKTPONMUTaHME.

CUMBOJ1bl

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

=
2
5

He CMOTpUTE Ha BKITIO4EHHbIN
cBeTonsny4varenb.

Moxanyiicta, BHUMATESBLHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMIO MO UCMOSIb30BaHUIO Nepes
Hayanom nobbIx onepaumnii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Knacc 3awmthbi Il

HelSIE

YCTPONCTBO MOXET UCMOMNb30BaTLCA TOMbKO
BHYTpU nomeLleHunin. He gonyckaetcs
OCTaBMsATb YCTPOWUCTBO MOA AOXKAEM.

5

S

OnekTponpnbopel, 6atapen/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNN3MPoBaTb BMECTE C ObITOBbIM
MyCOpOM.

OnekTpuyeckne npubopbl 1 akKyMynsTopbl

cnepyet cobupartb oTAenbHO U caaBath B
creynan1anpoBaHHyto KOMMaHUo ANs yTUM3aLmm
B COOTBETCTBMW C HOPMaMK OXpaHbl OKpyXKatoLLen
cpefpl.

lMonyynTe B MECTHBIX OpraHax BNacTy Unu y BaLlero
creynan1anpoBaHHoro aurepa CBeAeHUs o LieHTpax
BTOPUYHOI nepepaboTku 1 myHkTax cbopa.

EBponenckuii 3HaK cOOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpanHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOaQI/IaTCKI/I 1 3HaK COOTBETCTBUS
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TEXHUYECKWN OAHHU JIAMNA HA BATEPUATA

Mpogbmk1TenHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha batepusita (4,0 Ah)
Bucoka cTeneH . .
CpepnHa cTeneH.
Hucka creneH

CBETNMHEH NOTOK

BUCOKA CTEMEH ...ttt s

CpepniHa cTeneH.

Hucka creneH ...
O6xBaT Ha OCBETNEHME .
LiBeTHa Temnepatypa....
HanpexeHune Ha akymynaTopa .
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah)...
Terno cbrnacHo npouenyparta EPTA 01/2014 (6,0 Ah)
Knac Ha 3awmTa

E NPEAYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA 1
HanbTCTBUSA 3a 6e3onacHoCT.

YnyLeHus, aonyLleHHble Npu cobnioaeHnn ykasaHui n
WMHCTPYKLWIA NO TexHuke 6e30nacHoCTn, MOryT cTalb
MPVYMHON 3NEKTPUYECKOTO NOPaXEHUs, MoXapa U TshKenbixX
TpaBsMm.

CoxpaHsTe 3TM MHCTPYKUMUM U YKa3aHuAa ana 6yayuero
ncnonb3oBaHuUsA.

CMNELUMAITIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTu no MaluvHaTa
n3BafeTe akymyrnatopa.

He n3xBbpnsinTe nsxabeHute akymynaTopy B OFbHs UNv B
npu 6utoBuTe oTnagbum. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu;
Monsi nonuTanTe Bawws cneunanmavpaH Tbproetl.

He cbxpaHsiBaiTe akymynatopute 3aegHo C MeTanHu
npegmeTvn (Ol'laCHOCT OT KbCO C'be,CMHeHMe).

Akymynatopwu ot cuctemata Milwaukee 12 V pa ce
3apex/aaT caMo CbC 3apsiHM YCTPONCTBa OT cuctemara
Milwaukee 12 V laden. [la He ce 3apexaaT akymynaTopu ot
ApYyrv cuctemu.

Mpu ekCTpeMHO HaToBapBaHe UMW eKCTPeMHa Temneparypa
OT NOBPEAEH akyMyrnaTopy Moxe fa nateve GatepuiiHa
TeyHocT. Mpu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3MUITE C
BoZa U canyH. [py KOHTaKT ¢ ounTe BegHara usnnaksaite
cTapatenHo Hai-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

BHuMmaHue: Hukora He HacouBawviTe CBETIIMHHUS NbY
OVPEKTHO KbM XOpa Unu XuMBoTHW. He rnepanTe B
CBETMUHHUA b (AOPU M OT NO-TONSIMO Pa3CTOsIHKE).
[MefaHeTo B CBETIIMHHUS ITbY MOXE Aa NPUYNHU CEPUO3HN
HapyLUeHus 1 fopw 3aryba Ha 3peHneTo.

He nsnonsgavite ypeaa BbB BI1aXKHa 1 MOKpa cpeaa.

Mpeaynpexpenue! 3a na nsberHere onacHOCTTa OT Noxap,
npeam3BukaHa oT KbCO CbeanHEHUE, KaKTo 1
HapaHsiBaHMsiTa U NoBpeaWTe Ha NpoAdykKTa, He notansnTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTta akymynaTopHa 6atepus nnm
3apsifHOTO YCTPOWCTBO B TEUHOCTU U CE MOrpuKeTe B
ypeauTe 1 akymynatopHute 6atepum aa He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BUKBALLYN KOPO3US UK
NpoBeXAalLn enekTpu4ecTBo, KaTo corneHa Boaa,
onpegeneHn xuMukanu, nsbensaLum BeLecTsa unm
NpoAyKTW, CbAabpXKaLLm n3densally BellecTsa, Morat ga
npeansBmKaT KbCo CbeaHEHME.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTa namMmna MoXe ia CBETU He3aBUCUMO OT
€NneKTpu4eCcKo 3axpaHBaHe.

Toan ypen Moxe Aa ce 13nonaea no npegHasHaveHne camo
KaKTO € Nnoco4eHo.
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AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3saHy No-AbMro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce fo3apessT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3tsarsa no-npogbrkUTeNnHo
HarpsiBaHe Ha CITbHLE W OT OTOMSIEHNE.

MoaabpXaiTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynartopa.

3a onTumanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XWUBOT crnep ynotpeba
6atepumnTe TpsiGBa Aa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbJira NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT
6atepumnTe TpsiGBa Aa Ce U3BaxaaT OT ypeaa cnen
3apexpgaHe.

Mpun cbxpaHeHue Ha GaTepumTe 3a noseye oT 30 AHK:
cbxpaHsBaiTe batepusita npu npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
mscTo. CbxpaHsaBanTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsaga. 3apexaaiiTe batepusita Ha Bcekn 6 meceua.

NPEBO3 HA JINTUEBO-WOHHU BATEPUU

JlutneBo-oHHUTE BaTepuu ca NpegmeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopea6y 3a NPeBO3 Ha OMacHU ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepumn Tpsibea Aa ce U3BbPLLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHATNHUTE 1
MexzyHapoAHUTe pasnopeadu U pernameHTu.

MoTpebutenute mMorat fa npeBo3BaTt Te3v 6atepuu no
nbTA 6€3 AOMBAHUTENHU N3NCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHU GaTEPUM OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHW1 e NPeAMET Ha 3aKOHOBUTe pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. MoarotoBkaTta Ha NpeBo3a u
camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT
obyyenu nuua. Llenust npouec TpsibBa aa e nog
npocpecroHaneH Haasop.

Cna3BaiiTe cnefH1Te U3CKBaHWS Npy NpeBo3 Ha batepuu:

* YBeperte ce, 4Ye KOHTaKTUTe ca 3aLiMTEHN 1 U30NMpaHu, 3a
na ce nsberHe KbCo CbenHEHMe.

* YBeperte ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
baTtepusita B onakoBkaTa.

* He npeBosBaiiTe nospeaeHun 6atepun unu Takmea ¢
Tevose.

O6bpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHNUTENHN UHCTPYKLUUN.

NOAAPBKKA

M3TOUHMKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3u flaMna He Moxe Ja Gbae
cMeHeH. KoraTo U3ToYHWKBLT Ha CBETNNHA OOCTUTHE Kpasi Ha
eKcnnoaTaumroHHIs cv Nepuog, camarta namna Tpsioea aa
6bae 3ameHeHa.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHY YacTu Ha. EnemeHTu, ynsita nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce gagart 3a nogmsiHa B cepu3 Ha Milwaukee
(BWxXTe BGpoluypata ,[apaHumsa 1 agpecu Ha cepBusm).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXETe Aa nouckate cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0b6o3HayeHne Ha
MaluMHaTa 1 wectundpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKM JaHHM OT Balims cepBr3 Unv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

USB BYKCA

Ypenau cebp3ann kbm USB nopta ce 3apexaar ypes Hero. B
crnyyan, Ye ypeabT ce Hyxaae oT noseye ot 2,1 amnepa
MOCTOSIHHO HanpeXeHve, 3aluTaTa oT NpeToBapBaHe e
M3KIHOYM eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
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BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OMACHOCT

He rnepavite BbB BKMHOYEHNS U3TOYHUK Ha
cBeTnnHa.

2
2
<

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AENCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATEINHO MHCTPYKUMsITa 3a
usronssaHe.

MpennasHo ctbkno

YpenbT e noaxoasiy 3a M3nonasaHe camo B
nomelueHus. [la He ce uanara Ha ObxXa.

HelSIE

)

EnekTpuyeckute ypeaw, 6atepun/akymynatopHu
6atepum He TpsibBa fja Ce M3XBBLPMAT 3a8AHO C
6UTOBUTE OTNaABLLM.

Enektpuyeckute ypeaw n akymynatophu 6arepum
TpsbBa Ja ce cvbupar pasaenHo 1 aa ce npegasar
Ha cryx6buTe 3a peLmknMpaHe Ha oTnagbLuTe
Crnopeq M3NcKBaHNATa 3a Ona3BaHe Ha okonHaTa
cpefa.

WHopmupaiite ce npu MecTHUTE Cryx6m nnu
NpW MECTHUTE CreLmaniavpanmi TbprosLy
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a
peuvKn1paHe Ha oTnagbLm.

S

EBponencku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3MaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTB/E
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (4,0 Ah)
treapta nalta
treapta mijlocie
treapta joasa

Flux luminos
treapta fnalta....
treapta mijlocie
treapta joasa.......

Distanta de iluminare

Temperatura de culoare

Tensiune acumulator

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah) .

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (6,0 Ah) .

Clasa de protectie

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 12 V pentru
incarcarea acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distantd mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea
vederii.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/re/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala
ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supradncalzire)
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Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatad cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Tncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

 Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie

si transport cu care colaborat;.

INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba.
Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata trebuie inlocuita toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

RACORD USB

Prin portul USB se incarcé aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcina va decupla alimentarea electrica.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Clasa de protectie IlI

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIMCBETUIIKA 3A AKYMYJIATOPOT

Bpenerpaerbe Ha 0CBETNYBaHETO CO 1 MOMHetbe Ha akyMynaTopoT oaHoCHo Batepujata (4,0 Ah)

BUCOKO HUBO .. -

CPeaHO HUBO
HUCKO HUBO ..
CeTnoceH Tok
BUCOKO HWBO
CpeaHo HMBO
HWCKO HVBO ..
PacnoH Ha ocBeTnyBate
Temnepartypa Ha bojaTa
BonTtaxa Ha 6aTtepujaTta ..
TexwuHa crnopeg EMNTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah)...
TexwuHa cnopeg EMNTA-npouenypata 01/2014 (6,0 Ah)
3awTtutHa knaca

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e36egHocHUTE
HanomeHu u ynatcTea. 3aGopaBare Ha NouMTyBareTo Ha
6e36e4HOCHNTE yNaTCTBa U UHCTPYKLMM MOXaT aa
npeamnsBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv Tewuku
nospezam.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa u
WMHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

W3BapeTte ro 6aTepucknoT ckron npes oTnoYHyBake Ha
KakoB ¥ Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepum BO 4OMALLHUOT
oTnag u He ropeTte ru. dnctpubyTtepute Ha AEl ru cobupaar
cTapuTe 6aTepuu, CO LUTO ja LUITMTAT HaLLaTa OKOMMHA.

He ru yyBajte 6aTepunTe 3aefHO CO MeTarlHW NpeaMeTu
(p¥3uK oA, KpaToK CMoj).

Kopuctete ucknyumeo Cuctem Milwaukee 12V 3a
nonHerbe Ha 6atepun og Milwaukee 12 V cuctem. He
KopucteTe 6aTepuu og ApYr CUCTEM.

KuncenuHata of owTteTeHnTe 6aTepunTe MOXe Aa UcTeye
npW eKCTPeMeH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete
BO KOHTaKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BeHalll CO CanyH U
Bofa. Bo cnyyaj Ha kKOHTaKT co oumTe nnakHeTe v y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKMTENHO oeTe Ha nekap.

MpenynpenyBarbe: HUKOrall He ro HacodyBajTe
CBETNMHCKMOT 3pak AUPEKTHO Ha NiLa HUTY XUBOTHW. He
rnefajTe BO CBETMIMHCKUOT 3pak (He mMpaBeTe ro T0a HUTY of
noronemMa ogAaanevyeHocT). [neaaweTo BO CBETIIMHCKMOT
3pak MoXe [Aa npean3BuKa Cepyo3Hu NoBpean unu rybete
Ha cunara 3a rmegate.

He ro ynotpebyBsajTe anapatoT BO BNaXHO OMKPYXXyBaH-e.

MpeaynpeayBatwe! 3a ga nsberHete onacHocta of noxap,
0[] HapaHyBaa UK Of OLLTETyBaH€e Ha NPOU3BOOT,
KOMLLTO I co3daBa KpaTok Croj, He ja noTonyBsajTe BO
TEYHOCT anartkaTa, 3ameHnueata 6atepuja unu nNonHa4yoT n
naseTe BO ypeauTe v Bo GaTepumute Aa He NPOHMKHyBaaT
Te4yHocTU. Kopo3nBHM M enekTpocnpoBOANNBM TEYHOCTH,
Kako coneHa Boga, oApeaeHn Xxemukanum, nsbenysadku
npenapaTti Unv NPou3BoaAM Kou coapxat nabenysayku
CyncTaHuumn, MoXar a npeausBukaat kpaTok Croj.

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YNIOTPEBA

Cwvjanuuara Ha 6aTepum Moxe aa ce ynotpebyBa u kako
nocebHO pacseTHO Teno, 6e3 NpuToa Aa ce KopucTn
npogornxeH kaben.

He ro kopucteTe 0Boj Npon3Bog Ha 6uno Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHWOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

BATEPUU

Moponr nepuopg HeynoTpebyBaHu komnneTy 6atepun Aa ce
HanonHat npes ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6atepumnte. UN3berHysajTe nogonro
n3roxysate Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu unm
COHLUe (p13uK of NperpeBame).

KnemuTte Ha nonHayot n 6atepunte Mopa Aa 6Gugar YmcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepuute Mopa fa ce
HanomnHat LenocHo no ynorpeba.

3a MOXHO NOAOIr BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HMBHOTO NonHeke Tpeba Aa GuaaTt nasaaeHn of anapaTtort
3a nornHere Ha batepunTe.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro og 30
AeHa: AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTO.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50% on
coctoj6aTta Ha HamonHEeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnosHu Ha cekoun 6
meceLm.

TPAHCNOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPUU

JnTynm-joHcknTe GaTepumn nognexar Ha 3aKOHCKUTe
oapeabun 3a TPaHCMOPT Ha ONacHU MaTepun.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa [a Ce BpLUM COrfacHo
nokanHuTe, HaUMOHaNHNUTE U MefyHapogHUTE NPonucK
onpendu.

MoTpoLLyBayuTe Ha OBWe Gatepui MOXe 4a BpLUAT HEMpeyeH natex
TPaHCOpT Ha UCTHTE.

KomepuujanHuoT TpaHenopT Ha NUTUYM-joHCKY 6aTepum of CTpaHa Ha
WwneauTepCKI NpeTnpujaThja NofNexH Ha onpeatute sa Tpchn(g)T Ha
onacky Matepuin. ToaroToBKuTe 3a LWneauuyja v TpaHenopt Tpeba Aa rm
BPLLIAT WCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHM nuLia. LienokynHuot npouec Tpeba a
Uz CTPyYHO HaarmesyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepumn Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CrnepHoTo:

+ OcwrypajTe Ce gKa KOHTAKTUTE Ce 3alUTUTEHM 1 M30MMPaHH, a CETO T0a CO
Lien fia ce u3berHar Kpatku Crioesm.

+ BrumasajTe fa He [ojae [0 M3MeCTyBarbe Ha GatepumTe BO HuBHaTa
ambanaxa.

+ 3alpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHN WM POTEYEHI NIUTUYM-JOHCKY GaTepuu.

3a noHaTamMoLLIH1 MHCTPYKLnn obparteTe ce fo Baweto
LineamTepcko npetnpujatue.

OLPXYBAHE

M3BopoT Ha cBeTNUHa Ha oBaa namna He MoXe Ja ce
3ameHu. Kora UCTUOT ke focTUrHe cBojoT paboTeH Bex,
Mopa [a ce 3aMeHu LiernaTta namna.

Kopuctete camo Milwaukee gopgartouu n pesepsHu A4enosu.
[loKOrKy HEKOW Of} KOMMOHEHTUTE KO He Ce OnuLIaHu
Tpeba na 6upat 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTV Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucrata Ha agpecw).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnNO3MOHEH LIPTEX Ha
anapaTtoT CO HaBeAyBaHe Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wecToundgpeHnoT bpoj Ha Tabrnmukata co yYMHOKOT Unn BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a nnm aupekTHo kaj Techtronic
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Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

YCB NPUKNYYOK

Mpeky YCB-NpWKNy4oKOT Ce NOMHW NPUKIYYeHWOT anapar.
[okonky anapatot uma notpeba og noseke og 2,1 A
MCTOCMEpHa CTpyja, 3alTuTaTa of NpeonToBapyBarke Ha
Mpexara ro ucknyyysa cHabayBaH€eTo Co cTpyja.

(017 ]\"1=Te2) |7}

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

[la He ce rmeda BO BKIy4eH M3BOP Ha
cBeTnnHa.

Be monume npeq fa ja ctaptyBate MaluMHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynoTpeb6a.

BawTnTHa knaca lll

OBoj anat e UCKMy4MBO 3a BHaTpeLlHa
ynotpeba. Hukoral He ro usnoxysajte anatot
Ha Aoxa.
&=/ EnekrpuunuTe anapati v 6atepuuTe WTO Ce NOAHaT
He cmear Aa ce pnaT 3aefHo Co AOMALLHMOT
oTnaa.
Enektpuynnte anapatu u 6atepumte Tpeba aa ce
cobupaat offernHo v ja ce ofHecaT BO COOABETHWOT
NOrOH 3apaau HMBHO (bpnakbe BO CkNaj co Havyenara
3a 3alUTMTa Ha OKoMMHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj Bawumte MecTHn cnyx6u unu
Kaj crieumjanyuaupanmnoT TProBCKW NPETCTaBHMK,
Kaie Ma TakBM MOTOHM 3a peLyknaxa u cobupHu
cTaHmum.

C € EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

% BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKU AKYMYNATOPHWW NIXTAP

Yac ropiHHs 3 ofHiei 3apsiaku akymynsitopa (4,0 Ah)
BMCOKWUIA PiBEHb..
cepenHili piBeHb
HM3bKWI piBEHb

Cuna cBitna
BUCOKWUIA piBEHb
cepeqHiit piBeHb
HW3bKUI piBEHb .

[anbHicTb cBiTNa

Konboposa Temneparypa .......

Hanpyra sHiMHoi akymynstopHoi 6arapei .

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0Ah).

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (6,0 Ah) .

Knac 3axucTy..

E I'IOI'IEPELDKEHHH' MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKN
6Geaneky Ta IHCTPYKLi. YNyLUEHHS NPy AOTPUMAHHI BKA3IBOK 3
TexHiky Gesnexy Ta IHCTPYKLL MOXKYTb MPU3BECTU 10 YPEKEHHS
€MEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo TSHKKIX TpaBM.
36epiraiiTe BCi BKa3iBKW 3 TEXHiKM 6e3rneku Ta iHCTPYKLIi Ha
MaubyTHE.

CMNEUIATIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU

Mepen Gyab-skviMm poboTamy Ha MaLLMHI BUAHSITA 3MiHHY
aKymynsitopHy G6arapeto

BionpaLisoBaHi 3HIMHI akyMynsiTopHi 6aTapei He MoXHa kuaatn'y
BOrOHb abo BAKAZATY 3 I'I06yTOBVIMI/I Bioxonamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUri3aLito CTapuX 3HIMHVX akyMyTATOPHUX 6aTapei,
6e3neyHy Ans JOBKINMS; 3BEPHITLCS A0 CBOrO Aurepa.

He 36epirati 3HiMHi akymMynsiTopHi 6atapei pasoM 3 MeTaresumm
npeametammy (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei MoxHa 3apspkaTv nuLie 3a
[J0MOMOTOH0 BIANOBIAHWX 3apsigHuX npucTtpois Milwaukee Tiei x
cepii. He 3apsimkaTin akymynsTopHi 6arapei iHLwmx cictem.

[Mpw excTpemarnbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemarbHi
TeMneparypi 3 NOLLKOMKEHOI 3MiHHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTV eneKkTponiT. Mpy noTpannsaHHi enexTponiTy Ha LLKpY
1010 HeraHo HeoGXiAHO 3MUTW BOZOHO 3 MUIoM. [py noTpannsHHI
B O4i iX HEOOXIAHO HEranHO PETENLHO NPOMUTH, LoHaMeHLLe 10
XBUINUWH, Ta HEranHo 3BEPHYTUCH A0 JiKapsi.

MonepepxeHHs: Hikonm He cnpsiMoBYBaTV MPOMiHb CBiTIIa NPSIMO
Ha ntogen abo TeapuH. He AvBUTUCE B MPOMIHb CBiTNa (HaBiTb 3
BEMVIKOI BACTaHI). SIKLLIO AMBUATVCE Y NPOMiHb CBITNa, TO Lie MoXe
NPV3BECTY 10 CEPUO3HMX MOLLIKOMKEHb abo 40 BTpaTy 30py.

He BviKOp1CTOBYBaTV NpUnaz, B yMOBaX BYCOKOI BOFIOTOCTi.

I'Ionepe,q)KeHHﬂ! [ns 3anobiraHHs HeGesneui noxexi B
pesyrnsTati KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, TPaBMaM i MOLUKOPKEHHIO
BMPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MIHHWI akymynsitop
abo 3apsiAHWA NPUCTPIN y PIAVHY | He AonyckanTe
noTPpanmsHHA PiAvHM BcepeanHy npuctpois abo
aKkymynsaTopis. KoposiiiHi | CTpyMOnpoBiaHi pianHu, Taki sk
COIOHUIA PO34WH, NEBHI XimikaTu, BUGiNtoBanbHi 3acobu abo
NpOAYKTK, L iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMyrisSiTopHa niamna MoXe BYKOPVCTOBYBATUCS OISt OCBITIIEHHS |
6e3 nigKnodeHHs 40 enekTpoMepeXxi.

Llen npunag MoXHa BUKOPVCTOBYBATU TiNbki 3a MPU3HAYEHHSM
TaK, SIK BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HIMHY aKyMyrSITOpHy GaTapeto, LLO He BUKOPVCTOBYBarnacst
TpVBAIMIA Yac, Nepes BUKOPVUCTaHHAM HeoBXigHO Mia3apsaamTu.

Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLIyE MOTYXXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei. YHUKaTy TpyBarnoro HarpisaHHs
COHSIHHUMM NMPOMEHSIMU 260 CHCTEMOIO OBIrpiBY.
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3'enHyBaribHi KOHTaKTU 3apsAHOMO MPMCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsiTopHoi 6aTapei MoBUHHI ByTi uicTyMK.

[1ns 3abe3neyeHHs onTManLHOrO CTPOKY ekcrnyaraLyi
akymynsiTopHi 6atapei nicns BUKopycTaHHs HeobXiaHO NOBHICTIO
3apAauT.

[ins 3a6e3nedeHHs MakcmaribHO MOXITMBOTO TEPMIHY
eKcnnyaraLii akymynsitopHi 6atapei nicns 3apsioku HeobxiaHo
BUIAMAT 3 3aPSIAHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsiTopHoi 6atapei noHas 30 AHiB:
3bepiratv akymynsiTopHy 6artapeto npv Temneparypi npubnmaHo
27 °C B CyxoMy MiCLj.

36epiratvi akymynsTopHy 6aTtapeto B CTaHi 3apsgk NpubnvsHo
30-50 %.

KodHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsimpkaTi akyMynsTopHy G6arapeto.

TPAHCIOPTYBAHHSA NITIA-HOHHWUX AKYMYNATOPHUX BATAPEN

JliTin-ioHHi akymynsitopHi 6atapei nignagatoTs nig,
3aKOHOMONOXEHHS! PO NepeBe3eHHs HeBe3NeYHNX BaHTaXKIB.
TpaHCropTyBaHHS Tak1X akyMyInATOPHUX 6ataper NOBUHHO

BigOyBaTUCS i3 AOTPMMAHHSIM MICLIEBMX, HaLliOHaNbHMX Ta
MDKHapOOHVX NPUNKCIB Ta NOMNOXEHb.

CroxviBadi Mo; 6e3 npobrem TpaHcnopTyBaTh L
aKyMyn[TopHi 6atapei no synuuj.

KomepLijiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTi-IOHHUX aKyMyNSTOPHUX
BaTtapeii excrneauTopCLKMM KOMMaHisiMu nignagae nig,
MNONOXEHHS NPO TPAHCIOPTYBAHHS HEBE3MEUHVIX BAHTaXIB.
[MigroToBKy A0 BiANPaBNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHSA MOXYTb
30iACHIOBATY BUKITKOYHO 0COOM, SKi MPOWALLINK BianoBiaHe
HaB4aHHs1. BeCb NpoLec NOBUHHI KOHTPOMOBATI KBanidikoBaHi
chaxisLyj.

Mpy TpaHcropTyBaHHi akyMynsaTopHux 6arapei HeobxinHo
[OTPUMYBATVICh 3a3HaYEHMX Aari MyHKTIB:

* [NepekoHalTecs! B TOMy, LLIO KOHTaKTV 3axXULLIEHI Ta i30MbOoBaHi,
1|06 3aMobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* CrigkynTe 3a TUM, WG akymynstopHa 6aTtapest He
nepemilLlyBanacs BcepeauHi yrnakoBku.

* [MowwkomkeHi akyMynATopHi 6arapei, abo akyMynsaTopHi 6arapei,
LLIO MOTEKIN, He MOXHa TPaHCMOPTYBaTY.

[Insi oTpyMaHHs NofarbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiTeCh 40 CBOET

eKCrneauTopPCbKOT KoMMaHii.

OBCITYTOBYBAHHA

CBiTroBMNpOMIHIOBaH B Lt namni He nignarae samini. ko
TepMiH criy»6u CBITNOBNPOMIHIOBAYA MAIALLIOB A0 KL, Crif,
3aMIHUTL MOBHICTIO BCHO Namry.

BuikopucToByBaTY Tinbki KOMNIeKTyro4i Ta 3anyactuhu Milwaukee.
[fetani, 3amiHa sIkMX He ONMCYETLCS, 3aMIHIOBATY Tirlbk B BiAAiri
obcryroBysaHHs KnieHTiB Milwaukee (3sepHiTb yBary Ha GpoLuypy
L -apaHTis / appecy cepBiCHUX LIEHTPIB®).

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3aMPOCKTY KpeCTIEHHST 3 30BpaKEHHAM
By3niB MaLLMHW B NEPCTNEKTVIBHOMY BUMISA), Ars LOro NoTPIGHO
3BEPHYTMCS B BaLL BiAAin 06CyroByBaHHs! KIieHTiB abo
6e3nocepeaHso B Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bkasatu

TVN MaLLWHW Ta LLECTU3HAYHWIA HOMEP Ha iPMOBI TabnmyLi 3
[aHMU MaLLIVHW.

CnmMBOInN

f YBATA! MOMNEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

He auBiTbCA Ha BBIMKHYTUI
CBITNOBUMPOMIiHIOBaY.

YBaXKHO npounTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii
nepeq BBEAEHHSIM Npunagy B 4ito.

Knac saxucry llI

MpucTpin nigxoauTb TiNbKW ANA BUKOPUCTAHHSA
B NPUMILLEHHSIX, HE BUCTaBNATW NPUCTPI Nig
oLy,

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3a60pOHEHO yTUNi3yBaTH pa3om 3 NobyToBuUM
CMITTAM.

EnexTpuuni npunagu i akymynstopy crig 36upatm
OKPEMO i 34aBaTy B CnewianisoBaHy koMMaHiio Ans
yTUnisauii BiaNoBigHO O HOPM OXOPOHW JOBKINNS.
3BepHITLCA 10 MiCLieBUX OpraHiB abo Ao BaLworo
Annepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB Npuinomy.

€Bponencbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbK1A 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI
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